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Note sulla sicurezza 

Uso appropriato 

Questa scatola di giunzione è un mezzo operativo passivo da impiegare in 
aree con pericolo di esplosione, per collegare fino ad 8 celle di carico ad
estensimetri con resistenza del pontew348 W all'apposito amplificatore /
/ elettronica di elaborazione. 

Per garantire il funzionamento in sicurezza, la scatola di giunzione deve essere
re usata esclusivamente come specificato nel manuale di istruzione. Inoltre, si 
devono rispettare i regolamenti e direttive sulla sicurezza e prevenzione degli
infortuni validi per ogni caso particolare. Ovviamente, quanto affermato è va-
lido anche per gli eventuali accessori. 
Osservare i regolamenti e le direttive sulla sicurezza nazionali specifiche del- 
lo Stato in cui si impiegano i trasduttori in aree con pericolo di esplosione.

La scatola di giunzione non è un elemento meccanico di sicurezza e non 
deve essere usata come tale. Presupposto per il funzionamento corretto ed 
in sicurezza della scatola di giunzione è l’adeguata spedizione (imballaggio), 
l'adeguato montaggio ed installazione, l’impiego corretto secondo il manuale

Note per l'installazione e l'esercizio 

1. La scatola di giunzione deve avere il potenziole equalizzato a quello del luogo
di installazione. 

2. Si possono collegare solo o tutti circuiti a sicurezza intrinseca o tutti circuiti 
non a sicurezza intrinseca. Non è ammesso il collegamento misto. 

3. Se vengono collegati circuiti non a sicurezza intrinseca, non è assolutamente 
ammesso l'impiego di questa scatola di giunzione in aree con pericolo di 
esplosione.

Vedere il certificoto di Tipo CE, PTB 05 ATEX 2014, a pagina 19. 

Rischi generici non applicando le note sulla sicurezza 

La scatola di giunzione è conforme allo stato della tecnologia attuale e garan-
tisce la sicurezza di funzionamento. Tuttavia, il suo impiego non conforme e da
parte di personale non addestrato, comporta dei rischi residui. 
Chiunque sia incaricato dell'installazione, messa in funzione, manutenzione o
riparazione dello strumento, deve aver letto e compreso il manuale di istruzio-
ne, specialmente per la parte concernente le note sulla sicurezza. 

Simbolo: NOTA
Segnala che vengono fornite importanti informazioni sul prodotto o sulla sua 
manipolazione.

di istruzione e l’adeguata manutenzione. 
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Rischi residui 

Le caratteristiche ed il corredo di fornitura delle scatole di giunzione coprono 
solo una parte del campo della tecnologia di misura. I progettisti, gli installatori 
ed i conduttori degli impianti devono inoltre progettare, realizzare e rispondere 
delle considerazioni ingegneristiche della tecnica di misura, al fine di minimiz-
zare i rischi residui. Si deve sempre adempiere ai regolamenti preesistenti. 
I rischi residui concernenti la tecnica di misurazione devono essere notificati.

I rischi residui sono evidenziati in questo manuale dal seguente simbolo: 

Simbolo: ATTENZIONE
Significato: Possibile situazione di pericolo 
Segnala una possibile situazione di pericolo che - se non vengono rispettate
le disposizioni di sicurezza - potrebbe avere come conseguenza il danneg- 
giamento di cose e/o leggere o medie ingiurie corporali. 

Personale qualificato 

Questo strumento può essere installato ed usato solo da personale qualifica-
to e che si attenga scrupolosamente ai dati tecnici ed ai regolamenti e requisiti 
di sicurezza.
Per il suo uso bisogna inoltre osservare le direttive legali e quelle sulla sicurez-
za concernenti l'applicazione da effettuare. Per gli eventuali accessori vale
quanto sopra affermato. 
Per personale qualificato si intendono le persone che abbiano esperienza con 
l'installazione, montaggio, messa in funzione e conduzione del prodotto e che 
per questa attività abbiano conseguito la corrispondente qualifica. 

Condizioni nel luogo di esercizio

Proteggere le scatole di giunzioni dal contatto diretto con la sporcizia e con 
l’acqua.

Manutenzione

Le scatole di giunzione hanno grado di protezione IP65 (protezione dalla 
polvere e dai getti d’acqua). Ad intervalli di tempo regolari verificare la tenuta 
della guarnizione di gomma del coperchio ed il serraggio delle viti di chiusura.

Con l'eccezione del circuito a sicurezza intrinseca, la scatola di 
giunzione non può essere mai aperta all'interno dell'area con
pericolo di esplosione!
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Importante: Per mantenere il grado di protezione IP65 è determinante l'uso 
di cavi il cui diametro rientri nel campo specificato dal costruttore 

   dei passacavi:

M12 x 1,5: ∅ 3 mm ... 6,5 mm

M16 x 1,5: ∅ 5 mm ... 9 mm

Tutti i pressacavi non utilizzati devono essere chiusi con gli appositi
tappi in dotazione ! 

Limiti d'impiego causati da materie

Fare attenzione che alcune materie, presenti da sole od in combinazione con 
altre materie nell'area di esercizio, possono attaccare l'acciaio inossidabile, 
i cordoni di saldatura inox ed anche la plastica.  In questo caso il conduttore 
dell'impianto deve prendere i necessari provvedimenti.  Inoltre, ad intervalli 
di tempo regolari, si deve controllare che i provvedimenti presi siano ancora 
efficaci.

Prevenzione infortuni 

Si deve adempiere a tutte le direttive e regolamenti concernenti la prevenzione
degli infortuni che interessino l’applicazione effettuata. 

Modifiche e variazioni 

Senza l'esplicito consenso della HBM, la scatola di giunzione non può essere 
modificata ne strutturalmente che nella tecnologia di sicurezza. Qualsiasi mo-
difica fa decadere la responsabilità della HBM per gli eventuali danni che ne 
derivino.

In particolare è proibita qualsiasi riparazione e lavoro di saldatura sulla scheda
madre. Le riparazioni possono essere effettuate solo da personale autoriz-
zato dalla Hottinger Baldwin Messtechnik GmbH. 

• Durante il montaggio ed il collegamento dei conduttori, prendere le neces- 
sarie precauzioni contro le scariche elettrostatiche al fine di non danneg-
giare l’elettronica collegata alla scatola di giunzione. 

•  Tutti i conduttori di collegamento devono essere schermati.   Lo schermo
deve essere collegato (ben affacciato) a massa ad ambedue le estremità. 
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1       Caratteristiche salienti 

Gruppo Strumenti II, Categoria Strumenti 2 o Categoria Strumenti 3

−  Collegamento in parallelo di max. otto celle di carico con tecnica a 6 fili 

−  Immunità EMC sec. EN 45 501 mediante il concetto di schermatura HBM

−  Bilanciamento del carico d'angolo tramite rete di resistori integrata, con-
 nessa all'uscita delle celle di carico

−  Grado di protezione IP65 secondo EN 60 529 

La scatola di giunzione permette anche di collegare gli schermi dei cavi alla
morsettiera secondo il vecchio metodo (saldando l’estremità di un filo sulla
calza e l’altra estremità al polo del connettore), ma ciò non è più ammmesso
dalla norma EN 45501 e, in caso di interferenze elettromagnetiche, si posso-

.

2       Campo di impiego 

Le scatole di giunzione si possono impiegare in diverse Zone: 

Zona 1: (gas, vapori, nebbia) 
Tipo di protezione “a sicurezza intrinseca” EEx ia II C
Si possono collegare circuiti a sicurezza intrinseca con i seguenti 
valori massimi: 
Ui Ii Pi                         Classe temperatura/Tamb

22 V 469 mA 1,835 W T6/40°C
22 V 469 mA 1,835 W T4/70°C

oppure tipo di protezione a sicurezza estesa EEx e
max. tensione alimentazione Umax=12 V; max. corrente alimenta-
zione Imax=350 mA, max. potenza Pmax=4 W,
sezione fili 1,5 mm2 o 2,5 mm2 (vedere capitolo “Connessione”),
max. temperatura ambiente ammessa 70 °C

Zona 21:    (miscela polvere/aria) 
massima temperatura superfici 80 °C,
max. temperatura ambiente ammessa 70 °C,
max. tensione di alimentazione ammessa 12 V

Zona 2: tipo di protezione nA II T4
massima temperatura superfici 80 °C, 
max. temperatura ambiente ammessa 70 °C, 
max. tensione di alimentazione ammessa 12 V 

Zona22: (miscela polvere/aria, con polvere conduttiva)
tipo di protezione “Protezione mediante custodia IP67”,
massima temperatura superfici 80 °C, 
max. temperatura ambiente ammessa 70 °C, 
max. tensione di alimentazione ammessa 12 V 

no avere maggiori errori di misura. 
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3       Montaggio delle scatole di giunzione

Le scatole di giunzione VKK… devono essere preferibilimente installate in 
modo tale che i cavi di collegamento escano ed entrino dalla parte inferiore. 
Ciò aumenta la resistenza alla penetrazione dell’umidità. 

Vista dall’alto della scatola di giunzione 

Serrare le viti del coperchio nella sequenza sotto mostrata:

1. 4.

2.3.

Fig. 3.1:    Sequenza di serraggio delle viti del coperchio 
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 *

7x M12, SW 14 per
cavo con diametro
3 ... 6 mm

2x M16, SW 17 per
cavo con diametro
5 ... 9 mm

* con guarnizione di gomma 
(scatola completamente montata)

Connessione
per compen-
sazione del
potenziale

Fig. 3.2:    Dimensioni di montaggio 
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4       Assemblaggio del cavo 

Per ottenere i migliori risultati, assemblare il pressacavo come segue: 

D A seconda del diametro del cavo, togliere ca. 8 … 15 mm di mantello 
esterno e liberare lo schermo. 

D Infilare sul cavo il dado a cappello, il gommino di tenuta e l’inserto a lamelle.

D Intrecciare lo schermo a 90° verso l’esterno. 

D Ripiegare lo schermo sull’inserto a lamelle, disponendolo poi a 180°. 

D Infilare il pezzo intermedio fino allo schermo ripiegato e ruotarlo brevemente
in un senso e nell'altro per ottenere un buon contatto. 

D Spingere e ruotare l’inserto a lamelle col gommino di tenuta contro il
raccordo fino ad incastrare i dentini antirotazione. 

D Avvitare fermamente il dado a cappello. 

cavo schermato

dado a cappello

gommino di tenuta

inserto a lamelle

schermo ripiegato 

       raccordo 

Fig. 4.1:    Assemblaggio del cavo di collegamento 
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5       Connessione 

I morsetti sono contrassegnati come nello schema della figura sottostante.
I colori corrispondono a quelli della maggior parte di celle di carico HBM. 

bianco  -   segnale (+)

nero      -   alimentazione (-)
grigio    -   sensore (-)

verde    -   sensore (+)

rosso    -   segnale (-) 

blu        -   alimentazione (+) 

schermo / calza del cavo 
(connesso alla massa della custodia) 

Cavo di collegamento (tecnica a 6 fili): 

L’impiego dei cavi di collegamento a 6 fili della HBM, dalla scatola di giunzio-
ne all’elettronica di pesatura, garantisce i migliori risultati di misura e la mas-

Se le celle di carico e l’elettronica di pesatura impiegano ancora la tecnica a 
4 fili, i morsetti dei sensori restano inutilizzati. 
Se le celle di carico sono a 4 fili e l’elettronica di pesatura è a 6 fili, devono 
essere assolutamente cavallottati il morsetto di alimentazione (+)  col mor-
setto sensore (+) ed il morsetto di alimentazione (-) col morsetto sensore (-) 
(vedere anche il manuale di montaggio delle celle di carico usate). 

Sulla custodia si trova il morsetto per la compensazione del potenziale.

ATTENZIONE
Ai morsetti si possono connettere conduttori con sezione dei fili di 
2,5 mm2, sia del tipo rigido che di quello flessibile. Usando fili flessibili
con tubetti di isolamento, la sezione dei fili si riduce a 1,5 mm2.

Per mantenere il grado di protezione, tutti i pressacavi non utilizzati 
devono essere chiusi con gli appositi tappi in dotazione. 
Serrare fermamente i dadi a cappello, in modo da impedire l'entrata 
dell'umidità.

Importante: Per mantenere il grado di protezione IP65 è determinante l'uso di 
cavi il cui diametro rientri nel campo specificato dal costruttore dei passacavi: 

M12 x 1,5: ∅ 3 mm ... 6,5 mm

M16 x 1,5: ∅ 5 mm ... 9 mm

sima insensibilità alle interferenze elettromagnetiche.
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6       Compensazione del carico d’angolo 

Per ragioni di dissimetria meccanica, le bilance possono presentare un errore
quando vengano caricate solo su un angolo. Secondo la Norma per bilance 
non automatiche EN 45501 3.6.2, per carichi non centrici l’errore deve rima- 

Le scatole di giunzione VKK… permettono di compensare  elettricamente 
l’errore del carico d’angolo. A tal scopo, ogni cella di carico dispone di una 
rete di 5 resistori di valore crescente con passo binario. Ogni resistore è corto-
circuitato da un cavallotto (resistenza 0 Ω), come mostrato in figura 6.1. 
Interrompendo un cavallotto, si attiva la sottostante resistenza e si riduce, 
proporzionalmente al valore della resistenza, il segnale della cella di carico. 

sensore (+)

sensore (-)

alimentazione (+)

alimentazione (-)

segnale (-)

segnale (+)

0,22 Ω

0,39 Ω

8 7 2 1

Uscita:
Elettronica di

Ingresso:
Celle di carico 1 ... 8

0,82 Ω

1,50 Ω

3,00 Ω

0,22 Ω

0,39 Ω

0,82 Ω

1,50 Ω

3,00 Ω

0,22 Ω

0,39 Ω

0,82 Ω

1,50 Ω

3,00 Ω

0,22 Ω

0,39 Ω

0,82 Ω

1,50 Ω

3,00 Ω

Fig. 6.1:    Rete di resistori per la compensazione del carico d’angolo 

L'interruzione dei cavallotti durante il funzionamento dell'impianto è ammessa
solo nel caso di protezione a “sicurezza intrinseca”. Per altri tipi di protezione 
dell'impianto è necessario procurarsi un permesso dei Vigili del Fuoco dello 

nere entro certi limiti. 

pesatura

di 8 celle di carico 

stabilimento.
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7       Consigli tecnici 

Esempio pratico della procedura con una piattaforma con 4 celle di carico: 

D Caricare i quattro angoli della piattaforma, uno alla volta, annotare il segnale
di misura e calcolare la differenza (in kg) dall’angolo col segnale minore.
La cella che fornisce minor segnale sarà considerata quella di riferimento e
non necessità di alcuna correzione (cella 4 nell’esempio di figura 7.1).

D Il diagramma di figura 7.2 è suddiviso in 7 campi di carico di prova. 
Scegliere la riga col carico di prova usato dall’operatore (nell'esempio 12,5 t).
Partendo dalla differenza calcolata dell’errore del carico d’angolo sull’asse X,
si cerchi il punto d’intersezione col carico di prova e, sull’asse Y, si legga
il valore della resistenza e la combinazione che meglio si adatta. 
I valori di resistenza mostrati in tabella sono validi per celle di carico da W
350 Ω (vedere la tabella sotto il coperchio della scatola di giunzione VKK..).

Nell’esempio, la cella di carico 3 ha l’errore d’angolo di 80 kg.  Come evi-
denziato in figura 7.2, la resistenza di correzione sarà di 1,5 + 0,82 Ω.

Cella di carico 1 
12 600 kg

Cella di carico 2
12 550 kg

Cella di carico 3 
12 530 kg

Cella di carico 4 di riferimento
12 450 kg

12,5 t

(Esempio: cella di carico riferimento + 80 kg) 

Fig. 7.1:    Esempio: piattaforma con 4 celle e carico di prova di 12,5 t 

D Per ogni cella di carico da correggere (p.es. la cella 3), tagliare in un punto e
piegare di lato il filo ("Resistenza 0 W") che cavallotta il resistore da attivare.
Consiglio: piegando di lato il cavallotto, se necessario sarà facile riportarlo 

D Ripetere per tutte le celle di carico quanto descritto nel punto precedente, 
esclusa la "cella di riferimento" (in questo esempio la 4). 

Carico di prova 

   nella posizione originale e risaldarlo! 
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Errore del carico d'angolo in kg

Esempio:
Carico di prova: 12,5 t 
Errore d'angolo: 80 kg

50 kg
0,5 t
5 t

Carico di prova

2
20
200

3
30
300

4
40
400

5
50
500

100 kg
1 t
10 t

125 kg
1,25 t
12,5 t

150 kg
1,5 t
15 t

200 kg
2 t
20 t

250 kg
2,5 t
25 t

300 kg
3 t
30 t

Fig. 7.2:    Compensazione del carico d'angolo per celle di carico da 350 W
(per celle da 700 Ω si deve raddoppiare il valore di resistenza individuato)

Selezione della resistenza
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Fig. 7.3:    Metodo alternativo a quello descritto in figura 7.2 
(per celle da 700 Ω si deve raddoppiare il valore di resistenza individuato)
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8       Nota speciale 

Per carichi di prova non contemplati sul diagramma (p.es. per autocarri da 
cantiere), l'utente può ampliare il diagramma, semplicemente tracciando una 
retta fra il punto zero ed il carico di prova utilizzato. 

NOTA
Le basi matematiche descritte in questo capitolo per il calcolo della 
compensazione del carico d’angolo in forma di diagramma, tabella o di 
equazione, sono valide solo per celle di carico con tensione di uscita
simmetrica (flottante). Nella pratica, a seconda del tipo di cella impiega-
to, l’effetto della compensazione può scostarsi dal valore calcolato. 
In questo caso è necessario ricorrere a valori empirici. 

9       Dati tecnici 

Tipo VKK2R-8 Ex
Zone 1, 2, 21, 22 Zona1 (sic. intrinseca)

Rete resistori compensazione carico d'angolo Ω                       0,22...5,93 (in 30 gradini)

Max. tensione ammessa V 12 22

Campo nominale della temperatura ambiente −20 ... +70

Campo della temperatura di esercizio °C −20 ... +70
Campo della temperatura di magazzinaggio 85−40 ... +

Verifica immunità dalle interferenze 

Campo elettromagnetico (26...1000 MHz) V/m 10

Burst (sui cavi collegati) V 1000

Scarica elettrostatica (sulla custodia) V  6000V
Peso, ca. kg 1

Max. sezione dei fili del cavo mm2 1,5

Grado di protezione sec. EN 60529 (IEC 529) IP65 (a tenuta dalla polvere e protetto dai 
getti d’acqua) 

Materiali: Custodia acciaio inossidabile 

Passacavi*):

Dado di serraggio 7 pezzi M12, SW14; 2 pezzi M16, SW17
ottone nichelato

Cono di serraggio  Neoprene, 
per cavo-∅ 5...9 mm con M16 x 1,5

per cavo-∅ 5...6,5 mm con M12 x 1,5

*) con certificato di tipo CE DMT 99 ATEX E 016 II 2 G D EEx e II IP68
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10      Dichiarazione di conformità 



17VKK2R-8 Ex

HBMI2054-1.0 it



18 VKK2R-8 Ex

HBM I2054-1.0 it

11       Certificato di tipo CE
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